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Малокарачкинский говор чувашского 
языка 

■ В чувашском языке (<булгарские <тюркские) принято выделять два основных 

диалекта: верховой, более архаичный, на севере – вирьял и низовой на юге –

анатри (Róna-Tas 2007)

■ Малокарачкинский говор чувашского языка, или пошкартский, который 

рассматривается в настоящей работе, относится к верховому диалекту 

■ Литературный язык основан на низовом диалекте, и большинство чувашских 

грамматик и словарей посвящены его описанию

Róna-Tas, A. Nutshell Chuvash. Erasmus Mundus Intensive Program, Turkic languages and cultures in Europe (TLCE), 

Szeged.https://web.archive.org/web/20110807192758/http://www2.lingfil.uu.se/afro/turkiskasprak/IP2007/NUTSHELLC

HUVASH.pdf [accessed June 2020], 2007. 3



Малокарачкинский говор чувашского 
языка

■ Носители малокарачкинского говора чувашского языка преимущественно живут в с. 

Малое Карачино

■ Всего в Малом Карачкине примерно 230 домов, основное население села составляют 

чуваши, а также марийцы
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Малокарачкинский говор чувашского 
языка

■ Данные для настоящей работы были собраны в ходе экспедиций в с. Малое Карачкино в 

2017–2019 г. с помощью метода элицитации

■ И в 2020 г. с помощью онлайн-сессий и переписок 

■ Я выражаю искреннюю благодарность жителям Малого Карачкина, которые согласились 

работать со мной
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка

Демонстрируют свойства приименных зависимых: 

■ por (X=ta) ‘все’ 

■ mën-bor [что-все] ‘все’ 

■ pëdëm ‘весь, все’

■ kaʐni ‘каждый’

Демонстрируют свойства приглагольных зависимых: 

■ por=da [все= ADD] ‘все’

■ veɕ ‘все’
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка

■ Приименные (D-квантификация) vs. приглагольные (A-квантификация) УКС
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Приименные Приглагольные

Дрейф квантора – +

Обязательное 

маркирование числа с 

сущ. 

– +

Местоимение в вершине – +

(4) aʨa-zam gi-ze por=da / veɕ / *pëdëm / *kaʐni

дети-PL прийти-CV_SIM все=ADD все весь каждый

‘Все дети пришли’.



УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка

■ Приименные (D-квантификация) vs. приглагольные (A-квантификация) УКС
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Приименные Приглагольные

Дрейф квантора – +

Обязательное 

маркирование числа с 

сущ. 

– +

Местоимение в вершине – +

(5) por ɕɨn=da / OKɕɨn-zam=da

все человек=ADD человек=PL=ADD

‘Все люди’ [знают алфавит].

(6) por=da ɕɨn-zam / *ɕɨn

все=ADD человек-PL человек

‘Все люди’ [знают алфавит].



УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка

■ Приименные (D-квантификация) vs. приглагольные (A-квантификация) УКС
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Приименные Приглагольные

Дрейф квантора – +

Обязательное 

маркирование числа с 

сущ. 

– +

Местоимение в вершине – +

(7) A. por=da vzam gil-ze

все=ADD они прийти-CV_SIM

B. *por vzam=da gil-ze

все они= ADD прийти-CV_SIM

‘Все они пришли’.



УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: согласование

■ Согласование всех УКС, за исключением kaʐni ‘каждый’, может происходить как по 
единственному, так и по множественному числу

(8) por aʨ-i=de kil-ʨ-ë / kil-ʨ-ëɕ
все ребенок-P_3=ADD прийти-PST-3SG прийти-PST-3PL

‘Все дети пришли’. 

■ Однако в случаях, когда универсальный квантор относится к количественной 
конструкции (9) или стоит при коллективном предикате (10), разрешается только 
согласование по множественному числу

(9) por pillëk aʨ-i=de *kil-ʨ-ë /  kil-ʨ-ëɕ

все пять ребенок-P_3=ADD прийти-PST-3SG прийти-PST-3PL

‘Все пятеро детей пришли’. 

(10) por aʨ-i=de xol-da *poɕtarən- ʨ-ë / poɕtarən- ʨ-ëɕ

все ребенок-P_3=ADD холл-LOC собраться- PST-3SG собраться- PST-3PL

‘Все дети собрались в холле’. 
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Морфосинтаксические 
характеристики УКС

УКС Сочетание с 

колл. 

предикатами

Согл. по мн. числу Мн. число на 

сущ.Дистр. предикат Кол. констр. / 

колл. предикат

por ‘все’ + опционально + опционально

mën-bor ‘все’ + опционально + опционально

pëdëm ‘весь, все’ + опционально + опционально

kaʐni ‘каждый’ – – – –

por=da ‘все’ + опционально + +

veɕ ‘все’ + опционально + +

11



Семантика универсальных 
кванторных слов

■ В (Татевосов 2002) предлагается классификация кванторных значений

■ Выделенные в (Татевосов 2002) значения образуют семантическую карту 

➢ Преимущество классификации С. Г. Татевосова заключается в возможности 

сравнения дистрибуции кванторных слов в разных языках

Татевосов, С. Г. Семантика составляющих именной группы: кванторные слова. Москва: ИМЛИ РАН, 2002. 

12



Основные значения универсальных 
кванторных слов

Классификация значений УКС по (Татевосов 2002): 

■ DEF-квантификация (от англ. definite) используется для квантификации определённых 

множеств (множество индивидов с определенным референциальным статусом)

(1) Все мои дети ходят в школу.

■ GEN-квантификация (от англ.  generic) кодирует генерические множества индивидов, т.е. 

объединение всех возможных экстенсионалов называемого объекта 

(2) Все люди дышат. 

■ CMP-квантификация (от англ. completeness) служит для квантификации единичных 

сущностей, обозначающих один целостный объект (семантически множественный или 

обладающий сложной внутренней структурой), все части которого вовлечены в 

описываемую ситуацию

(3) Весь дом сгорел.

Татевосов, С. Г. Семантика составляющих именной группы: кванторные слова. Москва: ИМЛИ РАН, 2002. 13

Множество дискретных объектов

Недискретные



Основные значения универсальных 
кванторных слов

Одно и то же УКС может кодировать несколько значений:

➢ Не обнаружено языков, в котором каждое из кванторных значений кодируется 
отдельным средством

Татевосов, С. Г. Семантика составляющих именной группы: кванторные слова. Москва: ИМЛИ РАН, 2002, C. 131 14

Типологически редкие 

конфигурации 



Значения универсальных кванторных 
слов: промежуточные случаи

■ Для квантификации неисчисляемых совокупностей никогда не используются 

специальные средства 

■ Квантификация неисчисляемых совокупностей занимает промежуточное место 

между DEF и GEN-квантификацией и CMP-квантификацией

■ Неисчисляемые совокупности включают в себя: вещества, гомогенные 

совокупности, абстрактные понятия, неисчисляемые существительные типа 

одежда

Татевосов, С. Г. Семантика составляющих именной группы: кванторные слова. Москва: ИМЛИ РАН, 2002, C. 126
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Дистрибуция УКС в малокарачкинском 
говоре чувашского языка: основные 
значения
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УКС \ значение DEF GEN CMP

pëdëm

‘весь, все’

+ + +

mën-bor ‘все’ + + –

por ‘все’ + + –

kaʐni ‘каждый’ + + –

CMP

DEF GEN

pëdëm

mënbor

por

kaʐni



Дистрибуция УКС в малокарачкинском 
говоре чувашского языка

■ DEF-квантификация

(11) man mën-bor / pëdëm / kaʐni /  por aʨi=de

я.gen что-все весь каждый все ребенок-p_3=ADD

ʂkol-a ɕor-et

школа-OBJ ходить- NPST[3SG]

‘Все мои дети ходят в школу’.
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Дистрибуция УКС в малокарачкинском 
говоре чувашского языка

■ GEN-квантификация

(12) mën-bor / pëdëm / kaʐni / por ɕɨn=da

что-все весь каждый все человек=ADD

sylʲ-at 
дышать-NPST[3SG]

‘Все люди дышат’
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Дистрибуция УКС в малокарачкинском 
говоре чувашского языка

■ DEF-квантификация vs. GEN-квантификация

(13) a. tënʥe-re kaʐni aʨa / *aʨ-i ʂkola ɕor-et
свет-LOC каждый ребенок ребенок-P_3 школа ходить-NPST[3SG]

‘Все дети на свете ходят в школу’. 

b. ku ɕemje-re kaʐni aʨ-i / OКaʨa ʂkola ɕor-et 
этот семья-LOC каждый ребенок-p_3 ребенок школа ходить- NPST[3SG]

‘Каждый ребенок в этой семье ходит в школу’. 

➢ При кодировании генерических множеств показатель определенности не используется. С 

определенными множествами возможны оба варианта

О непосессивных функциях посессивного показателя, в т.ч. об определенности, см.:

Логвинова, Н.  Непосессивные функции показателя посессивности третьего лица в малокарачкинском говоре чувашского языка. Acta

Linguistica Petropolitana. Труды института лингвистических исследований, 2017
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Дистрибуция УКС в малокарачкинском 
говоре чувашского языка

■ CMP-квантификация

(14) a. pëdëm /*por / *mënbor *kaʐni pørʨ-ë ɕon-za

весь все что-все каждый дом-P_3 гореть-CV_SIM

gai-za

уходить- CV_SIM

‘Весь дом сгорел’.

b. pëdëm pørʨ-ë ɕon-za gai-za

весь дом-P_3 гореть-CV_SIM уходить- CV_SIM

i. ‘Весь дом сгорел’.

ii. ‘Все дома сгорели’.
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Использование аддитивного маркера 
с УКС

■ Важной особенностью универсальных кванторов, связанных с аддитивными 

частицами, является дистрибутивность (Gil 1995)

■ Дистрибутивность предполагает наличие семантически множественного 

компонента – индивидов больше двух, который блокирует коллективные 

интерпретации, возможные с другими универсальными кванторами (Gil 1995: 

345)

Gil, D. Universal Quantifiers And Distributivity In Emmon Bach, Eloise Jelinek, Angelika Kratzer & Barbara Partee (eds.), Quantification 

in Natural Languages. Kluwer Academic Publishers. 1995. P. 321-362
21



УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: аддитив

■ При квантификации дискретных множеств с помощью mënbor, pëdëm и kaʐni

носители чаще порождают примеры с аддитивной клитикой, однако также 

допускают использование без нее

■ За исключением квантора por=da клитика крепится к вершине именной группы: 

pëdëm aʨa=da [весь ребенок=ADD] ‘все дети’ vs.  *pëdëm=de aʨa [весь=ADD 

ребенок] ‘все дети’

■ С УКС por использование аддитивной клитики с дискретными множествами 

обязательно для большинства носителей

(15) por ɕɨn=da / *ɕɨn sylʲ-at
все человек=ADD человек дышать-NPST[3SG]

Все люди дышат’.
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: аддитив

■ Однако некоторые носители допускают использование por без аддитивной 

клитики, предлагая в таком случае интерпретировать por в значении ‘много’

(16) por aʨa=da gil-ze
все дети= ADD прийти-CV_SIM

‘Все дети пришли’ 

(17) ??por aʨa gil-ze
все ребенок прийти-CV_SIM

‘Пришло много детей’. {Детей не пересчитывали.}

■ Без аддитивной клитики por можно использовать с неисчисляемыми 

совокупностями, см. (23)
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: аддитив

■ При квантификации единичных сущностей аддитивная частица использоваться 

не может  

(18) pëdëm olm-i=de sip.simes
весь яблоко-P_3=ADD зеленый.презеленый

i. ‘Все яблоки зеленые’.
ii. *‘Всё яблоко зеленое’.

➢ Неспособность аддитивной клитики использоваться при квантификации над 

единоличными сущностями непосредственно связана с ее дистрибутивностью
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: промежуточные случаи

■ MASS: вещества, гомогенные совокупности

(19) Petʲə ʂɨrla / *ʂɨrla-zam il-ʨ-ë 

Петя ягода ягода-PL купить-PST-3SG

‘Петя купил ягоды’. 

■ ABST: абстрактные понятия 
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: MASS

■ Неисчисляемые совокупности  кодируются как множество объектов, а не как единоличные 

сущности: с ними могут использоваться как pëdëm, так и mënbor и por, которые не могут 

кодировать CMP-квантификацию

(20) petʲə mën-bor / pëdëm /    por ʂu-nʲ-a ëʂ-s-er-ʨ-ë

Петя что-все весь все вода-p_3-OBJ пить-CV_SIM=пустить-PST-3SG

‘Петя выпил всю воду’.
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: MASS

■ С неисчисляемыми объектами, такими как ‘пшеница’ или ‘вода’, аддитивная 
клитика может использоваться, однако она вносит дополнительный 
семантический компонент – множественность объектов

(21) a. petʲə por ʂu-nʲ-a=da ëʂ-s-er-ʨ-ë
Петя все вода-P_3-OBJ=ADD пить-CV_SIM=пустить-PST-3S

i. {Вода была в нескольких стаканах}‘Петя выпил всю воду’.
ii. *{Вода была в стакане} ‘Петя выпил всю воду’.

b. petʲə por ʂu-nʲ-a ëʂ-s-er-ʨ-ë
Петя все вода-_3-OBJ пить-CV_SIM=пустить-PST-3SG

‘Петя выпил вообще всю воду’ {неважно, была ли она в одном стакане или в 
нескольких}.
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УКС в малокарачкинском говоре 
чувашского языка: ABST

■ Абстрактные понятия, по всей видимости, находятся между дискретными множествами и 

едиными объектами: с ними возможно использование pëdëm и mënbor, однако por

разрешается в таких контекстах только половиной носителей

(22) maʂə petʲ-a pëdëm / OKmën-bor / ??por / *kaʐni ʨon-dan podarik

Маша петя-OBJ весь что-все все    каждый душа-ABL подарок

par-za

дать-CV_SIM

‘Маша подарила Пете подарок от всей души’.
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Дистрибуция УКС в малокарачкинском 
говоре чувашского языка
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УКС \ значение DEF GEN MASS ABST CMP

pëdëm

‘весь, все’

+ + + + +

mënbor ‘все’ + + + + –

por ‘все’ + + + ? –

kaʐni ‘каждый’ + + – – –



Дистрибуция УКС в малокарачкинском 
говоре чувашского языка
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CMP

DEF GEN

pëdëm

mënbor

por

kaʐni

дискретные

por

CMP DEF

GEN

MASSABST

недискретные

pëdëm

mënbor

kaʐni



Спасибо за внимание!
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